
   

 

 

LAND: Veterinärbescheinigung für die Einfuhr in die EU
I.1. Absender I.2. Bezugs-Nr. der Bescheinigung

Name

I.3. Zuständige oberste Behörde

Anschrift
I.4. Zuständige örtliche Behörde

Tel. Nr.

I.5. Empfänger I.6. In der EU für die Sendung verantwortliche Person 
Name Name

Anschrift Anschrift
Postleitzahl Postleitzahl

Tel. Nr. Tel. Nr.

I.7. Herkunftsland ISO-Code I.8. Herkunftsregion Code I.9. Bestimmungsland ISO-Code I.10. Bestimmungsregion Code

I.11. Herkunftsort I.12. Bestimmungsort

Name Zulassungsnummer Zolllager Schiffsausrüster

Anschrift

Name Zulassungsnummer
Anschrift

Postleitzahl
I.13. Verladeort I.14. Datum des Abtransports

I.15. Transportmittel I.16. Eingangsgrenzkontrollstelle
Flugzeug Schiff Eisenbahnwaggon

Straßenfahrzeug Andere

Kennzeichnung
Bezugsdokumente

I.18. Beschreibung der Ware I.19. Erzeugnis-Code (KN-Code)

I.20. Menge

I.21. Erzeugnistemperatur I.22. Anzahl Packstücke
Gefroren

I.23. Plomben- und Containernummer I.24. Art der Verpackung

I.25. Waren zertifiziert für

Lebensmittel

I.26. Für Durchfuhr in ein Drittland durch die EU

Drittland ISO-Code

I.28. Kennzeichnung der Waren

Zulassungsnummer des Betriebs

Art Art der Behandlung Schlachthof Herstellungsbetrieb Kühllager Anzahl Packstücke Nettogewicht

(wissenschaftliche Bezeichnung)
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United States  Food Safety and Washington, DC 
Department of  Inspection Service 20250 
Agriculture 
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 LAND Fleischzubereitungen zur Durchfuhr und/oder Lagerung: MP-PREP  

 II. Gesundheitsinformationen II.a. Nr. der Bescheinigung II.b. 
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II. Tiergesundheitsbescheinigung  
Der unterzeichnete amtliche Tierarzt bestätigt, dass die vorstehend bezeichneten 
Fleischzubereitungen(1), die zur Durchfuhr und/oder Lagerung(2) bestimmt sind, folgende 
Anforderungen erfüllen: 

II.1. Sie stammen aus einem Land oder einem Gebiet, das zum Zeitpunkt der Schlachtung 
für die Einfuhr von Fleisch der betreffenden Art in die Europäische Gemeinschaft 
gemäß [Anhang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG](3) und/oder [Anhang II Teil 1 
der Entscheidung 2006/696/EG](3) und/oder [Anhang I der Entscheidung 
2000/585/EG](3) zugelassen war, und 

II.2. sie erfüllen die einschlägigen Tiergesundheitsbedingungen der 
Musterbescheinigung(en) 
[[BOV]/[POR]/[OVI]/[EQU]/[RUF]/[RUW]/[SUF]/[SUW]/[EQW](3) in Anhang II 
Teil 2 der Entscheidung 79/542/EWG] und/oder [[POU]/[RAT]/[WGM](3) in Anhang II 
Teil 2 der Entscheidung 2006/696/EG](3) und/oder [[C]/[E]/[H](3) in Anhang III der 
Entscheidung 2000/585/EG](3);  

II.3. sie stammen von Tieren, die am … oder zwischen dem … und dem … geschlachtet und 
verarbeitet wurden(4). 

Erläuterungen 
Teil I: 
• Feld I.7: Land und Gebietsabgrenzung. Das Fleisch in den Fleischzubereitungen muss aus 

einem Land oder einem Gebiet stammen, das für die Einfuhr des Fleisches der betreffenden 
Art in die Europäische Gemeinschaft gemäß Anhang I der Entscheidung 2000/585/EG 
und/oder Anhang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG und/oder Anhang I der 
Entscheidung 2006/696/EG zugelassen ist.  

• Feld I.15: Zulassungsnummer (Eisenbahnwaggons oder Container und LKW), Flugnummer 
(Flugzeug) oder Namen (Schiff) angeben. Im Falle des Ent- und Umladens muss der 
Versender die Grenzkontrollstelle am Ort des Eingangs ins Hoheitsgebiet der Gemeinschaft 
informieren. 

• Feld I.19: Den entsprechenden HS-Code der Weltzollorganisation verwenden: 02.07, 02.10,  
16.01 oder 16.02. 

• Feld I.20: Gesamtbruttogewicht und Gesamtnettogewicht angeben. 

• Feld I.21: „Gefroren“ entspricht einer Kerntemperatur von höchstens -18 °C. 

• Feld I.23: Im Falle der Beförderung in Containern oder Kisten sind die Containernummer und 
(ggf.) die Plombennummer anzugeben. 

• Feld I.28: „Art“: unter den in Teil II Nummer 2 genannten Arten wählen;  
„Art der Behandlung“: Haltbarkeit angeben (TT/MM/JJJJ); 
„Kühlhaus“: ggf. Adresse(n) und Zulassungsnummer(n) zugelassener Kühlhäuser 
angeben. 

Teil II: 
(1) Fleischzubereitungen im Sinne von Anhang I Nummer 1.15 der Verordnung (EG) 

Nr. 853/2004. 

(2) In Übereinstimmung mit Artikel 12 Absatz 4 oder Artikel 13 der Richtlinie 97/78/EG. 
(3) Nichtzutreffendes streichen. 

(4) Datum/Daten der Schlachtung. Einfuhren von Fleischzubereitungen sind nicht zugelassen, 
wenn das Fleisch in der Zubereitung von Tieren stammt, die entweder vor dem Datum der 
Zulassung des in Teil I Feld I.7 genannten Gebiets zur Ausfuhr in die Europäische 
Gemeinschaft oder während eines Zeitraums geschlachtet wurden, in dem die Europäische 
Gemeinschaft beschränkende Maßnahmen in Bezug auf Einfuhren von Fleisch der 
betreffenden Art aus dem betreffenden Gebiet erlassen hat. 
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 LAND Fleischzubereitungen zur Durchfuhr und/oder Lagerung: MP-PREP  

 II. Gesundheitsinformationen II.a. Nr. der Bescheinigung II.b. 

• Stempel und Unterschrift müssen sich farblich von der Druckfarbe der Bescheinigung 
absetzen. 

 Amtlicher Tierarzt  
 Name (in Großbuchstaben): Qualifikation und  

 Datum: Amtsbezeichnung: 

 Stempel: Unterschrift: 

  

“ 
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